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Old Anatolian Turkish 


Old Anatolian Turkish^ (Turkish: Eski Anadolu Turkgesi ) is the 
stage in the history of the Turkish language spoken in Anatolia 
from the 11th to 15th centuries. It developed into Early Ottoman 
Turkish. It was written in the Arabic script. Unlike in later 
Ottoman Turkish, short-vowel diacritics were usedJ 4 ' 

It had no official status until 1277, when Mehmet I of Karaman 
declared a firman in order to break the supremacy, dominance and 
popularity of Persian:^ 


§imden giru hig 
kimesne kapuda ve 
divanda ve mecalis ve 
seyranda Turki 
dilinden gayri dil 
soylemeye. ^ 


From now on nobody in 
the palace, in the divan, 
council and on travels 
speak any language 
other than Turkish. 
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Examples 


Following texts are taken from Turan Fikret's work: "Old 
Anatolian Turkish: Syntactic Structure" (1996):^ 

■ bizum delilumuz\ "Our proofs." 

■ devletlu gigiler: "Fortunate ones." 

■ zinhar zinhar:" Never." 

■ plrlikde yigitlenmek rusvayliqdur: "It is a shame to act like 
a young man in old age." 

■ bulardan artani beytu’l malda qoyalar: "They should put 
inpublic treasury that which remained from them." 

■ birgun bu ilgiyile oturur iken Qisri Buzurcmihre sorar: 
"One day when he was sitting with this [foreign] 
ambassador, Chosroes asked Buzurcmihr." 

■ Kelam-i mecid : "The word of the most glorious (God), the 

■ dar'ul-harb: "Countries outside of the domain of Islam." 
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■ Tagri arja rahmet itmez: "God does not forgive him." 

■ agirlag ataguzi anaguzi egergi kafirse daqr. "Respect your parents even if they are 
unbelievers." 

■ A/e qul kim alam azaz olsun: "Every slave that I would buy should be freed" 

■ ve cahil gigileri gigi sanma ve hunersuzleri bilur sayma: "And do not consider the ignorant ones 
the [real] men, and [do not consider] the untalented ones the knowledgeable ones." 

■ zinhar igugi tamgmaqdan 'arlanma : "Beware, and do neverbe ashamed of learning your job." 

■ sen yalan soyleyesi gigi degulsin: "You are not person whowould lie." 

■ artuq zahmet gekup artuq tama ' eyleme : "Do not suffertrouble too much being too greedy." 

■ eger sen Tagnya mutl' olmayup bunlardan mutl r hq isteyup bunlara zahmet virur iseq 
Tagriliq da ‘vlsin itmig olursm : "If you yourself do not obey God and ask these people for 
obedience [for you] and oppres them, then you are considered assomeone pretending to be 
God." 

■ ya ‘nl bir gahsug bir sarayda naslbi olsa andan ol naslbi satsa ne qadardur bayi ‘ya mugterl 
bilmese Ebu HanTfeden ug rivayetdur: "In other words, if someone has a share in a palace and 
then if he sells it without either seller or buyer knowing the exact value of it, then there are 
three traditions according to Abu HanTfe." 

■ benum dostlarum beni gayet sevduklerinden barja c aybum dimezler idi ve dugmanlarum 
benum ‘aybumi halqa soylerler idi: "Because my friends liked me very much they did not say 
my shortcomings to me, [but] my enemies told the peoplemy shortcomings." 

■ ben eyittim subhan Allah qirq iki yagmda gigi negun gbyle igekim nerdubag ayagm nice urasm 
bilmeye duge ve dun bugugmda negun gbyle yoruye kim gunug gibi vaqi ‘aya ugraya: "I said 
‘O God why would a person of forty-two drink so much that hecan not judge how to put this 
feet on the steps of a ladder, so he falls, and also why would he walk like that in the middle of 
the night that he experiences such an incident." 
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